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印第安纳州泰勒大学的客座教授伦西应邀主讲阿根廷文学，与东道主、学术明星艾达相
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恋，正当二人频频幽会、难解难分之际，一个意外事故导致艾达暴亡，由此引起联邦调
查局的介入，并逐渐揭示出故事背后的一个严肃主题：技术理性对人类自身的全面入侵
和挤压，人性、人的尊严没有了，个人的自由、隐私没有了；人类乌托邦式的无限美好
遐想，通通撞在了由电子技术构筑而成的柔软墙壁上，无路可逃。

作品依据美国真实发生的“大学炸弹客”一案写成：数学家卡钦斯基采用恐怖手段宣传
其政治主张。皮格利亚巧妙地融合了个人经历与侦探元素，尤其成功地刻画了以个人对
抗社会的逻辑天才蒙克这一新型反抗者形象，揭露了当今崇信现代技术的所谓“理想公
民”没有信仰、没有思想原则、一心向往从商品交易中分一杯羹的丑恶嘴脸。

作者介绍: 

皮格利亚（Ricardo Piglia,
1940－），阿根廷作家，当代西班牙语叙事文学大师，同时也是拉美地区具世界影响
的先锋作家之一。所获重要奖项有：智利“美洲文学奖”（2005）、西班牙“文学评
论奖”（2010）、委内瑞拉“罗慕洛·加列戈斯文学奖”（2011）、阿根廷作家协会
“终身成就奖”（2012）和西班牙“福门托文学奖”（2015）。

1961年，皮格利亚从创作短篇起步，《弹弓》《我的朋友》《消失的光芒》各篇赢得
巴斯托斯、卡斯蒂略等前辈首肯，后结集出版《兽笼寓言集》《假名》。长篇作品有《
人工呼吸》《缺席的城市》《烈焰焚币》《夜间目标》以及《艾达之路》，此外还有剧
本、散文、评论等大量作品。皮格利亚创作上受卡夫卡、乔伊斯、福克纳、海明威、博
尔赫斯多位大师的影响，同时融入后现代作家的结构手法与叙事技巧，从观念与命运、
国家与个人、政治与文化等多重角度回应了当下的社会现实，《阿根廷文学简史》对其
代表作《人工呼吸》的评价颇能道出皮格利亚小说艺术的基本特色：“集讽喻、政治理
念、侦探小说、历史解读等元素于一身，是一个时代的象征。”

赵德明，1939年出生。北京大学外国语学院西葡语系教授、博士生导师，青岛大学特
聘教授。

主要著作有《拉丁美洲文学史》（合著）《二十世纪拉丁美洲小说》《西班牙文化热点
研究》《关于塞万提斯》《走近博尔赫斯》等。主要译作有：塞万提斯《加拉苔亚》、
聂鲁达《二十首情诗和一首绝望的歌》、帕斯《信仰的陷阱》、略萨的《城市与狗》《
水中鱼》、奥内蒂《造船厂》、巴里奥斯《阿米》、罗伯特·波拉尼奥《2666》、阿
尔丰索·雷耶斯《斜面》等。
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评论

野心很大，情节很单薄。新侦探小说。说是赵德明翻的我不同意。前半部分还行，后半
部分翻译一塌糊涂，MLA译成出国留学申请，tráiler译成拖车，one big
dick给我翻译成一个大迪克???....每几页都能发现翻译错误。简直不要脸糟蹋原著。。

-----------------------------
在一部小说中，容纳了多种类型小说，如爱情小说、侦探小说、学术圈小说、政治小说
（或曰主义小说），从而构建了一个众声喧哗的叙事平台，容纳了更多人对这个世界的
态度——这完全是后现代主义的杂糅。但在叙事的技巧上，作者却颇为精湛，故事不乏
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类型小说的流畅，读来颇引人入胜，——虽然，这终究是一种叙事学的实验。剥离类型
小说的伪装，蒙克的故事显现，他脱离一个成功数学家的身份、学梭罗而隐居，复又憎
恶邪恶的资本主义，乃以个人主义的方式，邮寄炸弹给那些为资本主义摇旗呐喊的知识
权贵，从而成为“反人类”的经典，——最终作者证明他写的是一部挽歌之作。

-----------------------------
小说以美国真实发生的“大学炸弹客”一案为素材，主角原型是一名数学家。作者在创
作时融入了康拉德的《间谍》，试图解释一位知识分子在对自己的研究领域产生怀疑并
看到整个社会对科学与技术的崇拜后，他向这些信仰发起攻击，策划了多起邮寄炸弹的
恐怖活动。总体来说，作者试图把高级恐怖分子的心理刻画出来，写成小说，似乎不太
成功。文中引述了大量的哲学、文学等的谈论也有点拖沓，从蒙克登场后小说才好看的
吧。

-----------------------------
【自购】小说本身非常好，典型的知识分子小说，兼具西班牙语文学特有的魔性。
与之对应的，编辑工作可谓灾难。

-----------------------------
3.5星

-----------------------------
最后写得译后记很傻，得道失道之论完全没道理

-----------------------------
已购。读的时候时不时想到暗店街，同样无关结局的迷雾感。蒙克出现后让小说前后有
割裂感，我比较喜欢前半部，蒙克这样的反社会英雄或说犯了罪的圣徒，作者并未写出
太大新意。

-----------------------------
第一章写的很棒，但是后三章后现代的玩法太啰嗦了。关键是翻译，老先生的翻译个别
句子结构不通顺，语法那个别扭啊。啧啧，大师都有自己的语序，只是我欣赏不了。翻
译减分，减分！！

-----------------------------
[2019.73] 篇幅挺短的 但整个阅读过程 较吃力 甚至有点痛苦 很新 不管是叙事手法
还是思想内涵 没完全看懂 可能以后会重读

-----------------------------



被难啃的翻译看出了一种艰涩的知识分子侦探小说的感觉，但看完之后再想想其实作品
本身还是有着很传统拉美小说的印记。

-----------------------------
前半部和后半部割裂了的感觉，正好最近斯诺登又重出江湖了，“在鄙视美国人这件事
上，我还是和俄罗斯人有所一致的”

-----------------------------
一开始以为讲高级知识分子的龌龊生活，读着读着变成了侦探小说，之后又讨论了美国
的科技主义、全球恐怖主义、僭主政治、阿根廷激进动乱的意识形态。“希腊文明之根
就意味着驯化、驯服、训练。”振聋发聩。

-----------------------------
极好。

-----------------------------
翻译还能再好一点 感觉需要重读 是为了纪念Ricardo Piglia的 用阅读

-----------------------------
故事又冷淡又丰盛 仿佛同时看掉一本侦探小说和数篇比较文学/哲学/数学论文
翻译明显是稀里糊涂集体瞎翻 看了译后记明白了 译者（们）根本没看懂 或者乐观一点
假装没看懂 （白眼

-----------------------------
这是一个没有出路的世界。

-----------------------------
不是所有找不到答案的结局都值得思考，蒙克的出现和最后的迷雾有点让人不知所措啊
。

-----------------------------
05.12.19

-----------------------------
我发现了阅读“学院派”小说的快感



-----------------------------
翻译很差。

-----------------------------
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书评

皮格利亚说过一件趣事，他读大学的时候，曾经见过一次博尔赫斯。彼时他年轻气盛、
口无遮拦，他批评博尔赫斯的小说《刀疤》，结尾处有一句话很多余。博尔赫斯当时已
经是大名鼎鼎的文豪，他回答年轻的皮格利亚说：原来，你也是位短篇小说家呢。——
这句话可以有多重理解，...  

-----------------------------
西班牙语叙事文学大师、阿根廷著名作家皮格利亚创作的最近一部长篇小说。
作者将自己作为普林斯顿大学客座教授的经历与当年美国轰动一时的“大学炸弹客”事
件熔于一炉，而作品的主要人物、事件则以侦探形式徐徐道出，给人以曲折多变、峰回
路转之感，兼具文学性和可读...  

-----------------------------
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